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— Homeros békaegérharczáról és nagyszámú utánzásairól 
kevés héttel ezelőtt igen szorgalmas tanulmány jelent meg II'alté 
math Györyy Vilmostól (De Batrachomyomachiffl origine, natura, 
história, versionibus, imitationibus. Stuttgarti 1880. J. B. Metzler. 
8° 134 1. Ára 3 M. 50.). Űj adatot ugyan az egész könyvben nem 
sokat találunk, de a már eddig is ismeretes tények ügyes összeállí
tásából sokat tanulhat különösen az nesthetikus, ki a parodikus iro
dalmat kell hogy figyelemre méltassa, és a nyelvész, kinek öröme 
telhetik azon számtalan tréfás szóösszetételen, melyeket szerző pl. 
Lope de Yega Macskaharczából összeállít és magyaráz. Legbőveb
ben természetesen Homeros békaegérliarczát tárgyalja a szerző, 
melyet illetőleg sikerült okokkal megerősíti a régi véleményt, hogy 
Pigres műve, azután Lope de Yega Macskaharczát és Georg von 
Rollenhagen Froschmáuseler-jét. Összeállítja továbbá lehető teljes
séggel Homeros békaegérharcza valamennyi fordításának, után
zásának és kiadásának lajstromát századok szerint, mely összeállí
tásnak ba nincs is más czélja, annyit mégis tisztán kimutat, 
mennyire csökkent a jelen században a parodikus irodalom ezen 
ága iránt az érdeklődés.
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